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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

EUROPEAN CONVENTION ON THE EXERCISE OF CHILDREN'S
RIGHTS

PREAMBLE

The member States of the Council of Europe and the other States signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve greater unity between
its members;

Having regard to the United Nations Convention on the rights of the child and in par-
ticular Article 4 which requires States Parties to undertake all appropriate legislative, ad-
ministrative and other measures for the implementation of the rights recognised in the said
Convention;

Noting the contents of Recommendation 1121 (1990) of the Parliamentary Assembly
on the rights of the child;

Convinced that the rights and best interests of children should be promoted and to that
end children should have the opportunity to exercise their rights, in particular in family
proceedings affecting them;

Recognising that children should be provided with relevant information to enable such
rights and best interests to be promoted and that due weight should be given to the views
of children;

Recognising the importance of the parental role in protecting and promoting the rights
and best interests of children and considering that, where necessary, States should also en-
gage in such protection and promotion;

Considering, however, that in the event of conflict it is desirable for families to try to
reach agreement before bringing the matter before a judicial authority,

Have agreed as follows:

CHAPTER 1. SCOPE AND OBJECT OF THE CONVENTION AND DEFINITIONS

Article 1. Scope and object of the Convention

1. This Convention shall apply to children who have not reached the age of 18 years.

2. The object of the present Convention is, in the best interests of children, to promote
their fights, to grant them procedural rights and to facilitate the exercise of these rights by
ensuring that children are, themselves or through other persons or bodies, informed and
allowed to participate in proceedings affecting them before a judicial authority.

3. For the purposes of this Convention proceedings beiore a judicial authority affect-
ing children are family proceedings, in particular those involving the exercise of parental
responsibilities such as residence and access to children.
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4. Every State shall, at the time of signature or when depositing its instrument of rat-
ification, acceptance, approval or accession, by a declaration addressed to the Secretary
General of the Council of Europe, specify at least three categories of family cases before
a judicial authority to which this Convention is to apply.

5. Any Party may, by further declaration, specify additional categories of family cases
to which this Convention is to apply or provide information concerning the application of
Article 5, paragraph 2 of Article 9, paragraph 2 of Article 10 and Article t I.

6. Nothing in this Convention shall prevent Parties from applying rules more favour-
able to the promotion and the exercise of children's rights.

Article 2. Definitions

For the purposes of this Convention:

a. the term "judicial authority" means a court or an administrative authority having
equivalent powers;

b. the term "holders of parental responsibilities" means parents and other persons or
bodies entitled to exercise some or all parental responsibilities;

c. the term "representative" means a person, such as a lawyer, or a body appointed to
act before a judicial authority on behalf of a child;

d. the term "relevant information" means information which is appropriate to the age
and understanding of the child, and which will be given to enable the child to exercise his
or her rights fully unless the provision of such information were contrary to the welfare of
the child.

CHAPTER II. PROCEDURAL MEASURES TO PROMOTE THE

EXERCISE OF CIHILDREN'S RIGHTS

A. PROCEDURAL RIGHTS OF A CHILD

Article 3. Right to be informed and to express
his or her views in proceedings

A child considered by internal law as having sufficient understanding, in the case of
proceedings before a judicial authority affecting him or her, shall be granted, and shall be
entitled to request, the following rights:

a. to receive all relevant information;

b. to be consulted and express his or her views;

c. to be informed of the possible consequences of compliance with these views and the
possible consequences of any decision.
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Article 4. Right to apply for the appointment
of a special representative

1. Subject to Article 9, the child shall have the right to apply, in person or through oth-
er persons or bodies, for a special representative in proceedings before a judicial authority
affecting the child where internal law precludes the holders of parental responsibilities
from representing the child as a result of a conflict of interest with the latter.

2. States are free to limit the right in paragraph I to children who are considered by
internal law to have sufficient understanding.

Article 5. Other possible procedural rights

Parties shall consider granting children additional procedural rights in relation to pro-
ceedings before a judicial authority affecting them, in particular:

a. the right to apply to be assisted by an appropriate person of their choice in order to
help them express their views;

b. the right to apply themselves, or through other persons or bodies, for the appoint-
ment of a separate representative, in appropriate cases a lawyer;

c. the right to appoint their own representative;

d. the right to exercise some or all of the rights of parties to such proceedings.

B. ROLE OF JUDICIAL AUTHORITIES

Article 6. Decision-making process

In proceedings affecting a child, the judicial authority, before taking a decision, shall:

a. consider whether it has sufficient information at its disposal in order to take a deci-
sion in the best interests of the child and, where necessary, it shall obtain further informa-
tion, in particular from the holders of parental responsibilities;

b. in a case where the child is considered by internal law as having sufficient under-
standing:

- ensure that the child has received all relevant information;

- consult the child in person in appropriate cases, if necessary privately, itself or
through other persons or bodies, in a manner appropriate to his or her understanding, unless
this would be manifestly contrary to the best interests of the child;

- allow the child to express his or her views;

c. give due weight to the views expressed by the child.

Article 7. Duty to act speedily

In proceedings affecting a child the judicial authority shall act speedily to avoid any
unnecessary delay and procedures shall be available to ensure that its decisions are rapidly
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enforced. In urgent cases the judicial authority shall have the power, where appropriate, to
take decisions which are immediately enforceable.

Article 8. Acting on own motion

In proceedings affecting a child the judicial authority shall have the power to act on its
own motion in cases determined by internal law where the welfare of a child is in serious
danger.

Article 9. Appointment of a representative

1. In proceedings affecting a child where, by internal law, the holders of parental re-
sponsibilities are precluded from representing the child as a result of a conflict of interest
between them and the child, the judicial authority shall have the power to appoint a special
representative for the child in those proceedings.

2. Parties shall consider providing that, in proceedings affecting a child, the judicial
authority shall have the power to appoint a separate representative, in appropriate cases a
lawyer, to represent the child.

C. ROLE OF REPRESENTATIVES

Article 10

1. In the case of proceedings before a judicial authority affecting a child the represen-
tative shall, unless this would be manifestly contrary to the best interests of the child:

a. provide all relevant information to the child, if the child is considered by internal
law as having sufficient understanding;

b. provide explanations to the child if the child is considered by internal law as having
sufficient understanding, concerning the possible consequences of compliance with his or
her views and the possible consequences of any action by the representative;

c. determine the views of the child and present these views to the judicial authority.

2. Parties shall consider extending the provisions of paragraph I to the holders of pa-
rental responsibilities.

D. EXTENSION OF CERTAIN PROVISIONS

Article II

Parties shall consider extending the provisions of Articles 3, 4 and 9 to proceedings af-
fecting children before other bodies and to matters affecting children which are not the sub-
ject of proceedings.
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E. NATIONAL BODIES

Article 12

1. Parties shall encourage, through bodies which perform, inter alia, the functions set
out in paragraph 2, the promotion and the exercise of children's rights.

2. The functions are as follows:

a. to make proposals to strengthen the law relating to the exercise of children's rights;

b. to give opinions concerning draft legislation relating to the exercise of children's
rights;

c. to provide general information concerning the exercise of children's rights to the
media, the public and persons and bodies dealing with questions relating to children;

d. to seek the views of children and provide them with relevant information.

F. OTHER MAlT-ERS

Irticle 13. Mediation or other processes
to resolve disputes

In order to prevent or resolve disputes or to avoid proceedings before a judicial author-
ity affecting children, Parties shall encourage the provision of mediation or other processes
to resolve disputes and the use of such processes to reach agreement in appropriate cases
to be determined by Parties.

Article 14. Legal aid and advice

Where internal law provides for legal aid or advice for the representation of children
in proceedings before a judicial authority affecting them, such provisions shall apply in re-
lation to the matters covered by Articles 4 and 9.

Article 15. Relations with other

international instruments

This Convention shall not restrict the application of any other international instrument
which deals with specific issues arising in the context of the protection of children and fam-
ilies, and to which a Party to this Convention is, or becomes, a Party.

CHAPTER III. STANDING COMMITTEE

Article 16. Establishment andfunctions of
the Standing Committee

I. A Standing Committee is set up for the purposes of this Convention.
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2. The Standing Committee shall keep under review problems relating to this Conven-
tion. It may, in particular:

a. consider any relevant questions concerning the interpretation or implementation of
the Convention. The Standing Committee's conclusions concerning the implementation of
the Convention may take the form of a recommendation; recommendations shall be adopt-
ed by a three-quarters majority of the votes cast;

b. propose amendments to the Convention and examine those proposed in accordance
with Article 20;

c. provide advice and assistance to the national bodies having the functions under
paragraph 2 of Article 12 and promote international co-operation between them.

Article 17. Composition

1. Each Party may be represented on the Standing Committee by one or more dele-
gates. Each Party shall have one vote.

2. Any State referred to in Article 21, which is not a Party to this Convention, may be
represented in the Standing Committee by an observer. The same applies to any other State
or to the European Community after having been invited to accede to the Convention in
accordance with the provisions of Article 22.

3. Unless a Party has informed the Secretary General of its objection, at least one
month before the meeting, the Standing Committee may invite the following to attend as
observers at all its meetings or at one meeting or part of a meeting:

- any State not referred to in paragraph 2 above;

- the United Nations Committee on the Rights of the Child;

- the European Community;

- any international governmental body;

- any international non-governmental body with one or more functions mentioned un-
der paragraph 2 of Article 12;

- any national governmental or non-governmental body with one or more functions
mentioned under paragraph 2 of Article 12.

4. The Standing Committee may exchange information with relevant organisations
dealing with the exercise of children's rights.

Article 18. Meetings

1. At the end of the third year following the date of entry into force of this Convention
and, on his or her own initiative, at any time after this date, the Secretary General of the
Council of Europe shall invite the Standing Committee to meet.

2. Decisions may only be taken in the Standing Committee if at least one-half of the
Parties are present.

3. Subject to Articles 16 and 20 the decisions of the Standing Committee shall be taken
by a majority of the members present.
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4. Subject to the provisions of this Convention the Standing Committee shall draw up
its own rules of procedure and the rules of procedure of any working party it may set up to
carry out all appropriate tasks under the Convention.

Article 19. Reports of the Standing Committee

After each meeting, the Standing Committee shall forward to the Parties and the Com-
mittee of Ministers of the Council of Europe a report on its discussions and any decisions
taken.

CHAPTER IV. AMENDMENTS TO THE CONVENTION

Article 20

1. Any amendment to the articles of this Convention proposed by a Party or the Stand-
ing Committee shall be communicated to the Secretary General of the Council of Europe
and forwarded by him or her, at least two months before the next meeting of the Standing
Committee, to the member States of the Council of Europe, any signatory, any Party, any
State invited to sign this Convention in accordance with the provisions of Article 21 and
any State or the European Community invited to accede to it in accordance with the pro-
visions of Article 22.

2. Any amendment proposed in accordance with the provisions of the preceding para-
graph shall be examined by the Standing Committee which shall submit the text adopted
by a three-quarters majority of the votes cast to the Committee of Ministers for approval.
After its approval, this text shall be forwarded to the Parties for acceptance.

3. Any amendment shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of one month after the date on which all Parties have informed the
Secretary General that they have accepted it.

CHAPTER V. FINAL CLAUSES

Article 21. Signature, ratification and entry into force

1. This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of
Europe and the non-member States which have participated in its elaboration.

2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of the
Council of Europe.

3. This Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date on which three States, including at least
two member States of the Council of Europe, have expressed their consent to be bound by
the Convention in accordance with the provisions of the preceding paragraph.

4. In respect of any signatory which subsequently expresses its consent to be bound
by it, the Convention shall enter into force on the first day of the month following the ex-
piration of a period of three months after the date of the deposit of its instrument of ratifi-
cation, acceptance or approval.
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Article 22. Non-member States and
the European Community

1. After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the
Council of Europe may, on its own initiative or following a proposal from the Standing
Committee and after consultation of the Parties, invite any non-member State of the Coun-
cil of Europe, which has not participated in the elaboration of the Convention, as well as
the European Community to accede to this Convention by a decision taken by the majority
provided for in Article 20, sub-paragraph d of the Statute of the Council of Europe, and by
the unanimous vote of the representatives of the contracting States entitled to sit on the
Committee of Ministers.

2. In respect of any acceding State or the European Community, the Convention shall
enter into force on the first day of the month following the expiration of a period of three
months after the date of deposit of the instrument of accession with the Secretary General
of the Council of Europe.

Article 23. Territorial application

1. Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratifi-
cation, acceptance, approval or accession, specify the territory or territories to which this
Convention shall apply.

2. Any Party may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General
of the Council of Europe, extend the application of this Convention to any other territory
specified in the declaration and for whose international relations it is responsible or on
whose behalf it is authorised to give undertakings. In respect of such territory the Conven-
tion shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period
of three months after the date of receipt of such declaration by the Secretary General.

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any
territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Sec-
retary General. The withdrawal shall become effective on the first day of the month follow-
ing the expiration of a period of three months after the date of receipt of such notification
by the Secretary General.

Article 24. Reservations

No reservation may be made to the Convention.

Article 25. Denunciation

1. Any Party may at any time denounce this Convention by means of a notification
addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2. Such denunciation shall become effective on the first day of the month following
the expiration of a period of three months after the date of receipt of notification by the
Secretary General.
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Article 26. Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the
Council, any signatory, any Party and any other State or the European Community which
has been invited to accede to this Convention of:

a. any signature;

b. the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

c. any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 21 or 22;

d, any amendment adopted in accordance with Article 20 and the date on which such
an amendment enters into force;

e. any declaration made under the provisions of Articles 1 and 23;

f. any denunciation made in pursuance of the provisions of Article 25;

g. any other act, notification or communication relating to this Convention.

[For the testimonium and signatures, see p. 287 of this volume.]
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

CONVENTION EUROPEENNE SUR L'EXERCICE DES DROITS DES
ENFANTS

PRIAMBULE

Les Etats membres du Conseil de l'Europe et les autres Etats, signataires de la pr6sente
Convention,

Consid6rant que Ie but du Conseil de I'Europe est de r6aliser une union plus 6troite en-
tre ses membres;

Tenant compte de la Convention des Nations Unies sur les droits de lenfant et en par-
ticulier de rarticle 4 qui exige que les Etats Parties prennent toutes les mesures Idgislatives,
administratives et autres qui sont n6cessaires pour mettre en oeuvre les droits reconnus
dans ladite Convention;

Prenant note du contenu de la Recommandation 1121 (1990) de I'Assembl6e parle-
mentaire, relative aux droits des enfants;

Convaincus que les droits et les int6rSts sup6rieurs des enfants devraient tre promus
et qu'i cet effet les enfants devraient avoir la possibilit6 d'exercer ces droits, en particulier
dans les proc&dures familiales les int6ressant;

Recornaissant que les enfants devraient recevoir des informations pertinentes afm que
leurs droits et leurs int6rats supirieurs puissent etre promus, et que l'opinion de ceux-li doit
etre dflment prise en consideration;

Reconnaissant l'importance du r6le des parents dans la protection et la promotion des
droits et des int6rdts sup6rieurs de leurs enfants et consid6rant que les Etats devraient, le cas
6ch6ant, 6galement prendre part 4 celles-li;

Considrant, toutefois, que, en cas de conflit, il est opportun que les families essayent
de trouver un accord avant de porter la question devant une autorit6 judiciaire,

Sont convenus de ce qui suit:

CHAPITRE I. CHAMP D'APPLICATON ET OBJET DE LA

CONVENTION, ET DflFINITIONS

Article 1. Champ d'application er objet de la Con vention

1. La pr~sente Convention s'applique aux enfants qui Wont pas atteint lfige de 18 ans.

2. L'objet de la pr6sente Convention vise promouvoir, dans i'int6rt supirieur des en-
fants, leurs droits, i leur accorder des droits proc6duraux et i en faciliter I'exercice en
veillant i ce qu'ils puissent, eux-m~mes, ou par l'intermdiaire d'autres personnes ou orga-
nes, & e inform~s et autoris~s A participer aux proc&dures les interessant devant une autorit6
judiciaire.
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3. Aux fins de la pr~sente Convention, les procedures int6ressant les enfants devant
une autorit6 judiciaire sont des procedures familiales, en particulier celles relatives A 'exer-
cice des responsabilits parentales, s'agissant notamment de la residence et du droit de vi-
site A l'Agard des enfants.

4. Tout Etat doit, au moment de la signature ou au moment du d6p6t de son instrument
de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh&sion, d6signer, par d6claration adres-
s6e au Secrtaire G6n6ral du Conseil de I'Europe, au moins trois cat6gories de litiges fami-
liaux devant une autorit6 judiciaire auxquelles la presente Convention a vocation A
s'appliquer.

5. Toute Partie peut, par d6claration additionnelle, completer la liste des cat6gories de
litiges familiaux auxquelles la pr6sente Convention a vocation A s'appliquer ou fournir toute
information relative A I'application des articles 5, 9, paragraphe 2, 10, paragraphe 2, et 11.

6. La prdsente Convention nempche pas les Parties dappliquer des rbgles plus favo-
rabies i la promotion et A I'exercice des droits des enfants.

Article 2. Definitions

Aux fis de la pr6sente Convention, ron entend par:

a. "autorit6 judiciaire", un tribunal ou une autorit6 administrative ayant des competen-
ces 6quivalentes;

b. "d6tenteurs des responsabilit6s parentales", les parents et autres personnes ou orga-
nes habilites A exercer tout ou partie des responsabilit~s parentales;

c. "repr6sentant", une personne, telle qu'un avocat, ou un organe nomm6 pour agir
aupres d'une autorit6 judiciaire au nom d'un enfant;

d. "informations pertinentes", les informations appropri~es, eu 6gard 6 Pge et au dis-
cernement de renfant, qui lui seront fournies afin de lui permettre d'exercer pleinement ses
droits, A moins que la communication de telles informations ne nuise A son bien-Stre.

CHAPITRE II. MESURES D'ORDRE PROCEDURAL POUR PROMOUVOIR

L'EXERCICE DES DROITS DES ENFANTS

A. DROITS PROCEDURAUX D'UN ENFANT

Article 3. Droit detre inform6 et dexprimer
son opinion dans les prochdures

Un enfant qui est considr6 par le droit interne comme ayant un discemement suffisant,
dans les procedures lint6ressant devant une autoritd judiciaire, se voit conf6rer les droits
suivants, dont il peut lui-meme demander A b6n6ficier:

a. recevoir toute information pertinente;

b. etre consult6 et exprimer son opinion;

c. Etre informe des consequences eventuelles de la mise en pratique de son opinion et
des consequences eventuelles de toute d6cision.
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Article 4. Droit de demander la ddsignation
d'un reprsentant special

1. Sous reserve de rarticle 9, lenfant a le droit de demander, personnellement ou par
l'intermddiaire d'autres personnes ou organes, la designation d'un repr6sentant sp6cial dans
les procddures l'intdressant devant une autorit6 judiciaire, lorsque le droit interne prive les
ddtenteurs des responsabilitds parentales de ]a facult6 de repr6senter lenfant en raison d'un
conflit d'intrts avec celui-ld.

2. Les Etats sont libres de prdvoir que le droit vis6 au paragraphe I ne s'applique
qu'aux seuls enfants consid&r&s par le droit inteme comme ayant un discemement suffisant.

Article 5. A utres droits procdduraux possibles

Les Parties examinent l'opportunit6 de reconnaitre aux enfants des droits proc~duraux
supplkmentaires dans les procddures intdressant les enfants devant une autorit6 judiciaire,
en particulier:

a. le droit de demander i &re assistds par une personne appropri6e de leur choix afm
de les aider A exprimer leur opinion;

b. le droit de demander eux-memes, ou par l'intermddiaire d'autres personnes ou orga-
nes, la d6signation d'un reprdsentant distinct, dans les cas appropri6s, un avocat;

c. le droit de ddsigner leur propre reprsentant;

d. le droit d'exercer tout ou partie des prdrogatives d'une partie A de telles procddures.

B. ROLE DES AUTORITES JUDICIAIRES

Article 6 Processus ddcisionnel

Dans les procddures int6ressant un enfant, Iautorit6 judiciaire, avant de prendre toute
ddcision, doit:

a. examiner si elle dispose d'informations suffisantes afm de prendre ure dtcision dans
l'int6rt sup6rieur de celui-lB et, le cas 6ch6ant, obtenir des informations suppl6mentaires,
en particulier de la part des dtenteurs de responsabilit~s parentales;

b. lorsque I'enfant est consid& par le droit inteme comme ayant un discernement suf-
fisant:

- s'assurer que lenfant a re4u toute information pertinente,

- consulter dans les cas approprids I'enfant personfiellement, si ntcessaire en privt,
elle-m6me ou par lintermddiaire d'autres personnes ou organes, sous une forme approprie
A son discemement, a moins que cc ne soit manifestement contraire aux intr ts supdrieurs
de renfant,

- permettre a Penfant dexprimer son opinion;

c. tenir dfiment compte de Iopinion exprimde par celui-ci.
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Article 7. Obligation d'agirpromptement

Dans les procedures intdressant un enfant, l'autorit6 judiciaire doit agir promptement
pour 6viter tout retard inutile. Des proc6dures assurant une exdcution rapide de ses dci-
sions doivent y concourir. En cas d'urgence, 'autorit6 judiciaire a, le cas 6ch6ant, le pouvoir
de prendre des dcisions qui sont immdiatement ex&utoires.

Article 8. PossibilitW d'autosaisine

Dans les procedures int6ressant un enfant, l'autorit judiciaire a le pouvoir, dans les cas
dtermins par le droit interne oii le bien-6tre de l'enfant est s6rieusement menac6, de se sai-
sir d'office.

Article 9. Dsignation d'un representant

1. Dans les procedures intressant un enfant, lorsqu'en vertu du droit interne les d~ten-
teurs des responsabilit~s parentales se voient priv~s de la facult6 de representer lenfant A la
suite d'un conflit d'int&ets avec lui, l'autorit6 judiciaire a le pouvoir de d6signer un repr6-
sentant special pour celui-lA dans de telles procedures.

2. Les Parties examinent la possibilit6 de pr~voir que, dars les procedures intdressant
un enfant, rautorit6 judiciaire ait le pouvoir de d6signer un repr~sentant distinct, dans les
cas appropri6s, un avocat, pour repr6senter lenfant.

C. ROLE DES REPRESEN'ANTS

Article 10

1. Dans le cas des proc6dures int6ressant un enfant devant une autoritd judiciaire, le
repr~sentant doit, A moins que ce ne soit manifestement contraire aux intirets sup~rieurs de
lenfant:

a. fournir toute information pertinente A 1enfant, si ce demier est consider6 par le droit
interne commne ayant un discernement sufftsant;

b. fournir des explications A tenfant, si ce demier est consid6r6 par le droit interne
comme ayant un discernement suffisant, relatives aux cons6quences 6ventuelles de la mise
en pratique de son opinion et aux cons6quences 6ventuelles de toute action du repr6sentant;

c. ddterminer l'opinion de 'enfant et la porter A la connaissance de lautorit : judiciaire.

2. Les Parties examinent Ia possibilit6 d'6tendre les dispositions du paragraphe I aux
dtenteurs des responsabilits parentales.
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D. EXTENSION DE CERTAINES DISPOSITIONS

Article 11

Les Parties examinent ]a possibilit6 d'&endre les dispositions des articles 3, 4 et 9 aux
procedures int6ressant les enfants devant d'autres organes ainsi qu'aux questions int6ressant
les enfants ind6pendamment de toute proc6dure.

E. ORGANES NATIONAUX

Article 12

1. Les Parties encouragent, par l'interm&diaire d'organes qui ont, entre autres, les fonc-
tions vises au paragraphe 2, la promotion et P'exercice des droits des enfants.

2. Ces fonctions sont les suivantes:

a. faire des propositions pour renforcer le dispositif lgislatif relatif A lexercice des
droits des enfants;

b. formuler des avis sur les projets de M6gislation relatifs A l'exercice des droits des en-
fants;

c. foumir des informations g6n6mles concernant l'exercice des droits des enfants aux
m6dias, au public et aux personnes ou organes s'occupant des questions relatives aux en-
fants;

d. rechercher l'opinion des enfants et leur fournir toute information approprie.

F. AUTRES MESURES

Article 13. Mdiation et autres mdzhodes
de rdsolution des conflits

Afin de pr(venir ou de rfsoudre les conflits, et d'6viter des procedures intdressant les
enfants devant une autorit6 judiciaire, les Parties encouragent ]a mise en oeuvre de ]a m6-
diation ou de toute autre m6thode de rsolution des conflits et leur utilisation pour conclure
un accord, dans les cas appropri6s dftermin~s par les Parties.

Article 14. Aidejudiciaire et conseiljuridique

Lorsque le droit interne pr~voit laide judiciaire ou le conseil juridique pour la repr6-
sentation des enfants dans les procedures les intdressant devant une autorit6 judiciaire, de
telles dispositions s'appliquent aux questions visfes aux articles 4 et 9.
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Article 15. Relations avec d'autres
instruments internationaux

La pr~sente Convention ne fait pas obstacle A l'application d'autres instruments inter-
nationaux qui traitent de questions sp~cifiques A la protection des enfants et des families,
auxquels une Partie a la pr~sente Convention est, ou devient, Patie.

CHAPITRE HI. COMInI'ft PERMANENT

Article 16. Mise en place etfonctions
du Comit6 permanent

1. II est constitud, aux fins de la prdsente Convention, un Conit6 permanent.

2. Le Comite permanent suit les probl~mes relatifs A la pr~sente Convention. 11 peut,
en particulier:

a. examiner toute question pertinente relative A linterpr~tation ou A la mise en oeuvre
de la Convention. Les conclusions du Comite permanent relatives A la mise en oeuvre de la
Convention peuvent revetir ]a forme d'une recommandation; les recommandations sont
adoptees A fa majorit& des trois quarts des voix exprimees;

b. proposer des amendements a la Convention et examiner ceux formules conform6-
meat A 'article 20;

c. fournir conseil et assistance aux organes nationaux exerqant les fonctions visees au
paragraphe 2 de Particle 12, ainsi que promouvoir la coop6ration internationale entre ceux-
lIA.

Article 17. Composition

1. Toute Partie peut se faire representer au scin du Comit6 permanent par un ou plu-
sieurs ddl gu~s. Chaque Partie dispose d'une voix.

2. Tout Etat vis& A Particle 21, qui n'est pas Partie A la pr~sente Convention, peut ftre
represente au Comit6 permanent par un observateur. I1 en va de mme pour tout autre Etat
ou pour la Communaut6 europienne, apres invitation A adh6rer A la Convention, conform6-
ment aux dispositions de larticle 22.

3. A moins qu'une Partie, un mois au minimum avant la r6union, n'ait inform6 le Se-
cretaire General de son objection, le Comit6 permanent peut inviter i participer en tant
qu'observateur A toutes les r6unions ou A tout ou partie d'une reunion:

- tout Etat non vise au paragraphe 2 ci-dessus;
- le Comit6 des droits de I'enfant des Nations Unies;

- la Communaute europtenne;

- tout organisme international gouvernemental;

- tout organisme international non gouvernemental poursuivant une ou plusieurs des
fonctions visees au paragraphe 2 de Particle 12;
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- tout organisme national, gouvernemental ou non gouvernemental, exergant une ou
plusieurs des fonctions vises au paragraphe 2 de Particle 12.

4. Le Comit6 permanent peut tchanger des informations avec les organisations appro-
pri6es oeuvrant pour I'exercice des droits des enfants.

Article 18. Rdunions

1. A lissue de la troisi~me anne qui suit la date d'entr~e en vigueur de ]a prtsente
Convention et, A son initiative, A tout autre moment apr6s cette date, le Secr6taire G&n~ral
du Conseil de I'Europe invitera le Comit6 permanent A se r6unir.

2. Le Comit6 permanent ne peut prendre de dkision qu'A la condition qu'au moins la
moiti6 des Parties soit prtsente.

3. Sous reserve des articles 16 et 20, les d6cisions du Comit6 permanent sont prises A
la majorit6 des membres pr6sents.

4. Sous r6serve des dispositions de ]a prtsente Convention, le Comit6 permanent eta-
blit son rglement intrieur et le rglement int~rieur de tout groupe de travail qu'il constitue
pour remplir toutes les tiches appropriees dans le cadre de la Convention.

Article 19. Rapports du Comitk permanent

Apr~s chaque rtunion, le Comitd permanent transmet aux Parties et au Comit6 des Mi-
nistres du Conseil de l'Europe un rapport relatif A ses discussions et aux d6cisions prises.

CHAPITRE IV. AMENDEMENTS A LA CONVENTION

Article 20

1. Tout amendement aux articles de la pr~sente Convention, propose par une Partie ou
par le Comitd permanent, est communique au Secr~taire G~nfral du Conseil de 'Europe et
transmis par ses soins, deux mois au moins avant la r~union suivante du Comit6 permanent,
aux Etats membres du Conseil de I'Europe, A tout signataire, i toute Partie, A tout Etat invite
A signer la pr~sente Convention, conform~ment aux dispositions de 'article 21, et A tout
Etat, ou i la Communaut6 europ~enne, qui a &6 invit6 A y adhrer conform~ment aux dis-
positions de larticle 22.

2. Tout amendement propose conform~ment aux dispositions du paragraphe precedent
est examine par le Comit6 permanent, qui soumet le texte adopt6 A la majorit des trois
quarts des voix exprim~es A rapprobation du Comit6 des Ministres. Apr~s son approbation,
ce texte est communiqu6 aux Parties en vue de son acceptation.

3. Tout amendement entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit 'expiration
d'une priode d'un mois apr~s Ia date i laquelie toutes les Parties auront inform le Secr6-
taire G~ndral qu'elles 'ont accept&
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CHtAPITRE V. CLAUSES FINALES

Article 21. Signature, ratification et entre en vigueur

1. La prdsente Convention est ouverte A la signature des Etats membres du Conseil de
1'Europe et des Etats non membres qui ont particip6 a son 6laboration.

2. La pr~sente Convention sera soumise A ratification, acceptation ou approbation. Les
instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation seront ddpos6s pros le Secrtaire
G~n~ral du Conseil de l'Europe.

3. La pr~sente Convention entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit Iexpi-
ration d'une p~riode de trois mois aprts la date i laquelle trois Etats, incluant au moins deux
Etats membres du Conseil de l'Europe, auront exprimt leur consentement a tre tihs par la
Convention, conformment aux dispositions du paragraphe precedent.

4. Pour tout Etat qui exprimera ult6rieurement son consentement A tre H6 par ]a Con-
vention, celle-ci entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit rexpiration d'une p6-
riode de trois mois aprts la date du d~p6t de son instrument de ratification, d'acceptation ou
d'approbation.

Article 22. Etats non membres et Communaut europenne

1. Apr~s Ventr6e en vigueur de la pr6sente Convention, le Comit des Ministres du
Conseil de l'Europe pourra, de sa propre initiative ou sur proposition du Comiti permanent,
et aprts consultation des Parties, inviter tout Etat non mexnbre du Conseil de l'Europe qui
n'a pas particip6 A I'Alaboration de la Convention, ainsi que la Communaut6 europ6enne, A
adh6rer A la pr6sente Convention par une d6cision prise a ]a majorit6 pr6vue a 'article 20,
alin~a d, du Statut du Conseil de rEurope, et a lunanimit6 des voix des repr~sentants des
Etats contractants ayant le droit de si6ger au Comit6 des Ministres.

2. Pour tout Etat adhirent ou la Communaut6 europ6enne, la Convention entrera en
vigueur le premier jour du mois qui suit l'expiration d'une p6riode de trois mois aprs la date
du d6p6t de linstrument d'adh6sion pr~s le Secr6taire G6n6ral du Conseil de lEurope.

Article 23. Application territoriale

1. Tout Etat peut, au moment de la signature ou au moment du d6p6t de son instrument
de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh6sion, d6signer le territoire ou les ter-
ritoires au(x)quel(s) s'appliquera la pr6sente Convention.

2. Toute Partie peut, A tout moment par la suite, par une dclaration adressde au Sc-
cr~taire G~n~ral du Conseil de rEurope, 6tendre l'application de la prtsente Convention A
tout autre territoire dsignA dans Ia ddclaration, dont elle assure les relations internationales
ou pour lequel elle est habilite A stipuler. La Convention entrera en vigueur A lHgard de ce
territoire le premier jour du mois qui suit l'expiration d'une p~riode de trois mois apr~s la
date de r6ception de la ddclaration par le Secrtaire Gdnral.

3. Toute dclaration faite en vertu des deux paragraphes precedents pourra Atre retiree,
en ce qui concerne he ou les territoire(s) dsign6(s) dans cette d~claration, par notification
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adress~e au Secretaire G6nral. Le retrait prendra effet le premierjour du mois qui suit Fex-
piration d'une pdriode de trois mois apris la date de rception de la notification par le Se-
cretaire Genral.

Article 24. Rtserves

Aucune r6serve A la presente Convention ne peut ere formul6e.

Article 25. Dnonciation

1. Toute Partie peut, it tout moment, dtnoncer la prtsente Convention en adressant une
notification au Secrtaire General du Conseil de IEurope.

2. La denonciation prendra effet le premier jour du mois qui suit l'expiration d'une pe-
riode de trois mois apres ]a date de reception de la notification par le Secr6taire G6neral.

Article 26. Notifications

Le Secritaire Gn6ral du Conseil de I'Europe notifiera aux Etats membres du Conseil,
A tout signataire, A toute Partie et i tout autre Etat, ou i la Comrnmunaute europeenne, qui a
et6 invit6 i adherer i la presente Convention:

a. toute signature;

b. le dep6t de tout instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhe-
sion;

c. toute date d'entre en vigueur de ]a presente Convention, conformiment i ses arti-
cles 21 ou 22;

d. tout amendement adopte conformment A Particle 20 et la date i laquelle cet amen-
dement entre en vigueur;

e. toute declaration formulae en vertu des dispositions des articles I et 23;

f. toute denonciation faite en vertu des dispositions de Particle 25;

g. tout autre acte, notification ou communication ayant trait i la presente Convention.

[Pour le lestimonium et les signatures, voir p. 287 d prisent volume.]
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In witness whereof, the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this Convenio.

Done at Strasbour& the 25th January 1996, in
English and French, both tt being equally
authentic, in a single copy which shall be
deposited in the achives of the Council of
Europe. The Secretary General of the Council of
Europe shall transmit certified copies to each
member State of the Council of Europ, to the
non-member States which have participated in
the elaboration of this Convention, to the
European Community and to any State invited
to accede to this Convention.

For the GovTnca
of the Republic of Albania:

Fothe Govensmmt
of the Principality of Andorr:

For tk Govomner
of the Repubfic of Austr

En foi de quoi, Ies soussignds, dfinent autorisds
t cet effet, ont sigrk la prente Convention.

Fait t Strasbourg, le 25 janvier 1996, en franoais
et en anglais, les deux textes faisant dgalewent
lot en on seul exemplsire qui sera d6pose dam
leas archives du Consefl de lurope. Le
Seataire Gfrtal du Conseil de IEuxrope en
communiquera copie certifi conforine h
chacwn des Etats membres du Coneil de
lEurope, am Etats non membres qui ont
partidpd A Iflaboration de la pnisente
Convention. la Communaut europtenet
tout Etat invitt A adhrer A la prsente
Convention

Pour le Gouvencant
de ]a R"ublique d'Albanie:

Pour le Gouvemenat
de la Prirripauf oAndofdre:

Pour Ie Gouvernement
de la Rqxliquc rAtuiche:

Sncu tle 13 juillt 1999

Ulrich HACK
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For tie Govencnat
ofthe Kingdom of Belgium:

For ahe Govamme
of'he Repblic ofBulgmia:

For Ow Gowninto
ofthe Republic ofCyprus:

Pow Ie Gouvem-mcz
du Royaume de Belgique:

Pour le Gourvarneez
de la R.pubtique de Bulgwic:

de la Rpblique de Chypre:
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For the Government
ofthe Czech Republic:

Pour le Gouvcmement
de la Rtpublique tchtque:

Strasbourg, 26 April 20OO

Jiri MUCHA

For the Govent
of the Kingdom of Demiark:

For the Govenment
of the Republic of Estonia:

For the Goverment
of the Republic of Finland:

Pour le Gouvernmew
du Royaume de Danemark:

Pou le Gouvememen
de la ROpublique dstonie:

Pour Ic Gouvemement
de la Rhpublique de Finlande:

Tom GRONBERG
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For the Government
of the French Republic:

Pour Gouvernemern
de a Rpublique franqs:

Strasbourg, le 4 jttin 1996

Micbel LENNUYEUX-COMNtNE

For the Government
ofthe Federal Republic ofGermany:

PoWr le Gouvenment
de la R6pubique f6dirale dAllemagne:

Sbasbourg, 25 October 2000

Johannes DOHMES

For the Government
of the Hellenic Republic:

Pour le GouvCMCmntt
de la Rpublique he~lnique:

Antonios EXARCIIOS

Pour le Gouvernement
de la RL'publiquc de Hongric :

For the Goverent
of the Republic ofHtunary :
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For the Government
of the Icelandic Republic:

Pour te Gouvnmeuat
de Ia Republique islandaise

Sverrir Haukur GUNNLAUCSSON

For the Government
of Ireland :

Pour le Gouvernement
dlrlande:

John BRUTON

For the Government
of the Italian Republic:

Pour le Gouvemnment
de la Republique italienne:

Paola PUCCI di BENISICH]

For the Goverment
of the Reublic of Latvia:

Pour le Gouvemenent
de la Republique de Lettonie:

Stnmborg, 25 October 2000

Georgs ANDREJEVS
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For the Government
of the Principality of Lcchtenstein:

For the Govrimiaent
of the Republic of Lithuania:

For the Govrmenmt
of the Grand Duchy of Luxembourg:

Pour le Gouvernement
de la Prmipautt de Liechtenstein:

Pour [a Gouvernene
de la Republique de Lituaie

Pour le Gouvemermtn
du GrancDuch de Luxembourg:

Arlene CONZEMIUS-PACCOUD



Volume 2135, 1-37249

For the Governmem
of Malta:

Pour Ic Gouvememn
de Malte :

Stasbourg 20 Janumy 1999

Victor GRECH

For the Govenment
of the Republic ofMoldova:

For the Governmnit
ofthe Kingdom of th Nf'ertands :

For the Govermen
of the Kingdom of Norway:

Pour le Gouvomaent
de la Rtpublique de Moldova:

Por IC GotUVn eMnt
du Royawme des Pays-Bas:

Pour le Gouv,ewnen
du Royaurne de Norvge:
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For the Goveresent
ofthe Republic of Poland:

Stuasbourg k 25 juin 1997

Marcin RYBICKI

For the Goveratmm
of &the Portuguese Republic:

Pow Ic Gouvcmcmcrn
de la Rfpublique de Pologul:

Pour Ic Gouvcememt
de la R6publique portugai:se

Stsbourg, le 6 mars 1997

Alvaro Manuel SOARES GUERRA

Pour I Gouvanement
de la Roumanie:

For the Govarmmt
of Romaia :
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For the Government
of the Republic of San Maiino:

For the Goverment
of the Slovak Republic:

Pour Fe Gouvcrnent
dc la Republique de Saint-Main :

Pour I Gouwvetanent
de la Ripublique slovaque:

Strasbour, 22 June 1998

Viera STRAVNICAL"

For the Gova-rnat
of the Republic ofSlovaeia:

Pour le Gouvanement
de ]a RPpublique de Slovbrie:

Strasbourg, IS July 1996

Magdalena TOVORNIK
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For the Government
of the Kingdom of Spain:

Pour It Gouvemement
du Royavme d'Espagne:

Stsbourg. I 5 dtecmbre 1997

Guilermo KIRKIPATRICK

For the Govamymu
of the Kingdom of Swevd:

Pour le Gouvernement
du Royawme de Subde:

Hnrik AMNEUS

For the Govnment
of the Swim Confedertion:

For the Government
of the TUsh Republic:

Stosbourg. I 9juin 1999

Alev KILIf

Pour It Gouvernan
dc la Conf6dhaion suisse:

Por le Gouvemement
de la Rk1publique torque:
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For the Government
of Ukraine:

Pour le Gouvernement
de flJkraine:

Budapest, 7 May 1999

Borys TARASYUK

For the Government
of the United Kingdom of Geat Britain

and Northern Ireland :

Pour le Gouvememen
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

cc dIrlande du Nord :
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For the Governmnt
of Croatia:

Pour le Gouvernement
de la Croatie:

Strasbourg, le 8 march 1999

Dr. Ljerka MINTAS-HODAK

For the Holy See : Pour Ic Saint-Sige :

For the Government
of the Federation of Russia:

For the Goverment
of the Republic of Georgia:

Pour le Gouvernement
de [a Fd ralion de Russic:

Pour le Gouvemenment
de la Rtpublique de G6orgie:
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RESERVATION MADE UPON RATIFICATION RtSERVE FAITE LORS DE LA RATIFICA-

TION

GREECE -- GRPCE

French text -- Texte franqais

Conform~ment A I'article 1, paragraphe 4, de ]a Convention europ6enne sur l'exercice
des droits des enfants, sign6e A Strasbourg le 25 janvier 1996, le Gouvernement de la R&
publique Hellknique d~clare que les cat6gories de litiges familiaux devant une autorite ju-
diciaire auxquelles la Convention susmentionn~e a vocation A s'appliquer sont les
suivantes:

- Affaires concernant la garde des enfants;
- Affaires concernant la communication entre parents et enfants;

- Affaires d'adoption.

Translation -- Traduction
1

In accordance with Article 1, paragraph 4, of the European Convention on the Exercise
of Children's Rights, signed in Strasbourg on 25 January 1996, the Government of the Hel-
lenic Republic declares that the categories of family cases before a judicial authority to
which the above said Convention is to apply are the following:

- Cases concerning the custody of children;

- Cases concerning the communication between parents and children;

- Adoption cases.

I. Translation supplied by the Council of Europe -- Traduction fournie par I Conseil de l'Europe.

299



Volume 2135, 1-3 7249

POLAND - POLOGNE

Polis fex- Tertepolonais

Ogwiadczenie

Na podstawie art. I usip 4 Europejskiej konwencji o wykonywaniu praw

dzieci, Rzcczypospolita Polska oiwiadcza, ke bqdzie stosowad t konwencjq w

nastqpuj4cych rodzajach spraw rodzinnych:

- sprawy o przysposobienie,

- sprawy z zakresu opieki,

- sprawy dotycz4ce rozstrzygania o istotnych sprawach osoby dziecka w razie

braku porozundenia miqdzy rodzicami.
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French text -- Textefranqais

Conform6ment aux dispositions de larticle 1, paragraphe 4, de la Convention, ]a R6-
publique de Pologne d&clare que ladite Convention s'appliquera aux cat6gories suivantes
des litiges familiaux:

- demande d'adoption;

- tutelle;

- d6cisions sur les questions importantes relatives A la personne de 1'enfant A d6faut
dentente entre les parents.

Translation -- Traduction1

In accordance with the provisions of Article 1, paragraph 4, of the Convention, the Re-
public of Poland declares that the said Convention shall apply to the following categories
of family cases:

- request for adoption;

- guardianship;

- decisions on important matters relating to the person of the child in the absence of an
agreement between the parents.

1. Translation supplied by the Council of Europe -- Traduction fournie par le Conseil de l'Europe.


